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On Saturday, October 25, 2025, an online event was
held via Zoom. Under the theme “Japanese from the Perspective
of Romance Languages,” two lectures were delivered: “A
Phonological History of Japanese from the Perspective of the
Romance Languages” by Giuseppe Pappalardo (Ca’ Foscari
University of Venice), and “Japanese from the Perspective of
French: Topic and Focus” by Yayoi Nakamura-Delloye (INALCO).
The event concluded with a session for questions and discussion.

In Pappalardo’s lecture, an overview of consonant
lenition in the transition from Latin to the Romance languages
was provided, followed by a discussion of the implications
of these findings for the phonological history of Japanese. In
response, Nakamura-Delloye examined the diverse strategies
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of topicalization and focalization in French and considered
their correspondences in Japanese. Both lectures were highly
stimulating, as they addressed macro-level variation across
language families—Japanese and the Romance languages—
while remaining attentive to micro-level variation within the
Romance languages themselves. The workshop (Seminar) thus
offered a valuable opportunity to appreciate the richness and
depth of contrastive linguistic research. The event attracted more
than 50 participants via Zoom, and lively discussions took place
throughout.

(Atsushi DOHI)
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Two researchers specializing in Turkic languages (Uzbek,
Turkish, and Azerbaijani) delivered engaging presentations that
explored Japanese through contrastive analysis. The session
began with a presentation by Hidaka titled “A Contrastive Study
of Japanese to omou and Uzbek deb o’ylayman.” Focusing on
the frequently used Uzbek expression deb o'ylayman, which
corresponds to the Japanese to omou, Hidaka conducted a
detailed analysis. Drawing on examples collected from a self-
compiled discourse corpus, Hidaka identified both similarities
and differences between the two expressions, further supported
by findings from informant-based research. The analysis showed
that this Uzbek expression tends not to be used for statements
based on firm information or direct experience and perception,
but rather for expressing judgments that lack such grounding.

This was followed by a presentation by Yoshimura
titled “A Contrastive Study of Interrogative Markers in Turkish,
Azerbaijani, and Japanese.” Focusing on the interrogative marker
ml in Turkish and Azerbaijani, as well as the Japanese markers ka
and no, Yoshimura examined their functional differences from
the perspective of interpersonal modality. Specifically, it was
argued that while ml in Azerbaijani serves to express a “formal
attitude” toward the listener, ml in Turkish functions to present
the speaker’s “hypothesis” regarding the propositional content.

The workshop attracted a large number of participants
online and provided a valuable opportunity to reconsider the

nature of Japanese from the perspective of the Turkic languages.
(Yohei YAMADA)
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On February 9, 2026, a workshop titled “Are Your
Vocabulary Lists Left Unused? Create Your Own Vocabulary
Learning Site in One Hour” was held, featuring Kazuaki
Yamamoto(Kinjo Gakuin University) as the instructor. The two-
hour workshop consisted of two parts: (1) a lecture on ideas
and practices for creating vocabulary lists and building learning
websites using current Al technologies, and (2) a hands-on
session in which participants created vocabulary lists and
constructed their own sites. In the lecture, a clear overview was
provided of the characteristics of three major generative Al tools,
along with demonstrations of how Al can be used to generate
vocabulary lists and example sentences, as well as examples
of building learning websites. In the latter half, following
Yamamoto's guidance, participants engaged in (1) adding English
translations and example sentences to vocabulary lists entered
into Google Worksheets using Al functions, and (2) constructing
learning websites based on these lists using Claude (Al). During
the Q&A session, topics included copyright issues related to Al-
generated materials and concerns when sharing websites with
learners. Participants highly evaluated the workshop, noting that
it allowed them to experience firsthand how Al could be applied
to everyday teaching and learning support, thereby broadening
their perspectives. The workshop attracted a wide range of
attendees, including teachers and researchers involved in
Japanese language education both in Japan and abroad, graduate
students specializing in Japanese language education, as well
as other interested individuals (117 registered participants), and
proved highly beneficial even for those at an introductory level of

data processing. (Mika SUZUKI)
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In contemporary Japan, as opportunities for
Japanese language education and support to be taken up as
topics of discussion have increased, it can be said that a new
phase has been reached in understanding communication
between native and non-native speakers. In the first half of the
workshop, Fukumura traced the development of community-
based Japanese language education and demonstrated how
approaches to support have evolved alongside broader changes
in the field within Japan. In addition, Fukumura introduced,
with concrete examples, the activities and development of a



community-based multicultural circle (“Tabunkahiroba AlAl”") that
she herself had established. Based on the idea that engagement
with society fosters familiarity with and practical use of Japanese,
it was argued that activities among participants themselves can
facilitate the formation of interpersonal networks. This, in turn,
makes it possible to move beyond the conventional framework
of Japanese language education and to develop collaborative
projects among government, academia, and the private sector,
thereby enabling richer initiatives that are better attuned to local
contexts and network-building.

In the second half, under the theme “What constitutes
‘open’ Japanese language education and ‘closed’ Japanese
language education, and how do they differ?”, participants were
divided into groups for discussion. They exchanged views on
their current educational practices as well as past experiences
with more expansive forms of Japanese language education and
community-based interaction. The discussions also extended
to future directions for Japanese language education in local
contexts and to ways in which each participant might contribute
to making it more “open.” The session proceeded in a collegial
atmosphere.

(Mika SUZUKI)
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After a substantial body of detailed descriptions of
noda-sentence constructions in present-day standard Japanese
had been built up around the early 2000s—Ileading to a certain
level of shared understanding—research began to broaden its
scope. In particular, attention has increasingly turned to forms
that differ from those in the modern standard language, such as
the historical development of noda in the early modern period
and noda-equivalent expressions found in regional dialects.
This project was conducted with the aim of presenting recent
research findings from the perspectives of grammar history and
dialect grammar, and of discussing how relativizing the various
manifestations of “noda (and its equivalents)” may impact the
study of noda-sentence constructions as a whole.

Session 1 began with a presentation by Takahashi on sa,
a form equivalent to noda in the Kuninaka dialect of Yamanashi
Prefecture. This was followed by a presentation by Yukimatsu,
who introduced nosa constructions in Early Modern Edo
Japanese and pointed out their similarities to sa constructions
in the Kuninaka dialect. In Session 2, Takahashi presented on
the distinction between dake and de in the Kuninaka dialect of
Yamanashi, while Hayashi discussed the distinction between
the interrogative forms noka and noda in Early Modern Edo
Japanese. Originally, Junpei Noma, Associate Professor at
Shimane University, was scheduled to give a presentation on
the noda-equivalent forms in the Izumo dialect, but his talk was
canceled due to the flu.

The discussion session in Session 3 focused on the
need to relativize the notion of noda-sentence constructions as
established in studies of the modern language, particularly when
a diachronic perspective is incorporated into contrastive research

between dialects and the standard language. Although one of



the presentations originally scheduled had to be canceled, the
discussion proved highly active and engaging, and the session
concluded beyond the scheduled time. A total of 70 participants
attended, both in person and online, including prominent
scholars from fields such as noda studies, dialectology, and the
study of Edo Japanese, making the workshop a highly fruitful and

rewarding event.

(Hanae YUKIMATSU)
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On March 17, 2026, a roundtable discussion was held
in the JLC Building Lounge for thirteen faculty members and
researchers involved in Japanese language education to share
information on Al and language pedagogy.

In the first half of the session, Professor Hayashi
presented specific examples of Al research topics being pursued
by his graduate students, along with the current and future
possibilities for language education. His presentation highlighted
four key points: (1) the use of Al enables a “constant, unlimited,
and individually optimized” learning environment even in settings

where the target language is not naturally present; (2) we have
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entered an era where educators in the humanities can develop
and publish online instructional systems with Al support, even
without specialized programming skills; (3) the relationship
between Al and teachers has shifted toward a division of labor,
where Al handles content explanation and individualized
exercises, while teachers focus on instructional design, learner
motivation, and interpersonal support; and (4) research on
autonomous Al agents for academic writing is currently making
significant progress in the United States and other countries.
During the Q&A and information-sharing session in the
latter half, participants discussed the use of Al as a tool for essay
and thesis correction, as well as Al utilization tailored to different
language proficiency levels. The session also featured a showcase
of teaching materials created by the participants themselves using
Al making it an engaging event that contributed significantly to

the professional development of the faculty.

(Mika SUZUKI)




